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Ponderings of Patience 
 

Transformed by the Resurrected Christ 
 
During this season called ñEastertideò, which be-
gan on Easter Sunday and continues through the 
week just before Pentecost, we have been explor-
ing how the appearances of Christ in his resur-
rected form, actually transformed his followers.   
 
The first two Sundays of Eastertide, we saw how 
Jesus sought after two of his followers who were 
estranged from him at the time of his crucifixion 
and how the appearances of the resurrected Christ 
transformed their lives.  The elder half-brother of 
Jesus named, James; was transformed from a 
skeptic to a devout believer who was, at the end 
of his life, willing to become a martyr for the 
Christian faith.  The Apostle, Simon Peter, who 
had denied being a follower of Jesus, was not on-
ly reconciled to Christ, but he was empowered to 
become the chief shepherd of the church.   
 
Last Sunday, as we explored Lukeôs account of 
the Resurrection, we saw that the Disciples ini-
tially rejected the womenôs testimony that Christ 
had risen, saying their words were ñnonsenseò.  
This reflected the menôs bias of their time in 
which womenôs testimony was discounted, not 
believed and was not even considered admissible 

in the courts of law.  But we discovered that the 
status of women was indeed elevated, as the an-
gelic messengers of God and even Jesus himself, 
chose to first share the news of the resurrection to 
the faithful women followers rather than to the 
eleven disciples or the other male followers. 
 
As we read through all of the various resurrection 
accounts that are mentioned in the four gospels, 
we realize that there were many variances in these 
accounts.  Many people, through the centuries, 
have tried to use the discrepancies between the 
accounts as a means to discount the truth of 
Christôs resurrection.  But as an account of any 
particular event is shared, there are often varia-
tions in the details,  based upon what was seen by 
whom and when.  Read any two newspaper arti-
cles about a current event and you will see this to 
be true.   But the most important fact that we in 
the western world donôt really appreciate about 
the culture of the Biblical times is simply this:  
the authors of the gospels were not trying to give 
an accurate moment-by-moment accounting of 
the whereabouts and events of Christ during the 
forty days from Easter Sunday morning through 
his Ascension.  The intention of the gospel stories 
and testimonies served only one main purpose.  
That purpose was for the stories to inspire others 
to become believers based on the character and     
  (continued on page 2) 
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ɉÃÏÎÔÉÎÕÅÄ ÆÒÏÍ ÐÁÇÅ ρɊ   
life experienced in Christ Jesus as Lord and Savior.  The writer of the Gospel of John made this point 
very clear when he wrote in John 20:30-31: In the disciplesô presence Jesus performed many other 
miracles which are not written down in this book,  [31] But these have been written in order that you 
may believe that Jesus is the Messiah, the Son of God, and that though your faith in him, you may 
have life. 
 
Thus, as you and I reflect upon the stories of Christ sharing his resurrected appearance with his      
followers, we are not challenged with the task of trying to nit-pick their validity.  As people seeking  
to be drawn into a deeper relationship with our loving God, we are challenged to believe that in these 
stories, Christ has a genuine desire to convey his love and to empower people by the miraculous    
saving renewal made possible by Godôs great grace.   
 
So, as the Season of Eastertide begins to come to a close, the real question for you and me is simply 
this:  Are we willing to allow ourselves to be transformed by our experience with the risen Christ, as 
were his followers centuries ago?  Are we transformed from skeptics into firm believers as was 
James?  Are we empowered to be church leaders as were James and Simon Peter?  Do we embrace 
Christôs great desire for equality as he elevated the status of women in his own time?  Indeed, are we 
transformed by the risen Christ?  For transformation is really the great power of the resurrected 
Christ!  
 
Pastor Dennis 
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CǊƛŘŀȅΣ aŀȅ пǘƘ 

фΥол ŀƳτмΥол ǇƳ 

.ŀǊǊȅ /ƘǊƛǎǝŀƴ /ƘǳǊŎƘ 

мрлл b² .ŀǊǊȅ wƻŀŘ 

Yŀƴǎŀǎ /ƛǘȅΣ ah спмрр 

¢ƘŜ a!¸ th¢[¦/Y ƛǎ ǎŎƘŜŘǳƭŜŘ ŦƻǊ          

{ǳƴŘŀȅΣ aŀȅ сǘƘ ŀƴŘ ǿƛƭƭ ōŜ ŀǘ 

bhhb ǊƛƎƘǘ ŀƊŜǊ ǎŜŎƻƴŘ ǎŜǊǾƛŎŜ 

ƛƴ ǘƘŜ CŜƭƭƻǿǎƘƛǇ IŀƭƭΦ Lǘ ǿƛƭƭ ōŜ 

ƘƻǎǘŜŘ ōȅ ǘƘŜ Yƻƛƴƻƴƛŀ /ƭŀǎǎΦ  

tƭŜŀǎŜ Ǉƭŀƴ ǘƻ ǎǘŀȅ ŀƴŘ ōǊƛƴƎ ŀ ŘƛǎƘ ǘƻ ǎƘŀǊŜΦ  

¢Ƙƛǎ ƛǎ ŀ ƎǊŜŀǘ ǿŀȅ ǘƻ ƎŜǘ ǘƻ ƪƴƻǿ ƻǘƘŜǊǎ ƛƴ 

ǘƘŜ ŎƘǳǊŎƘ  ŦŀƳƛƭȅΗ 

The Menõs Gathering at Barry Presents For Ladies of All Ages           

from Barry Christian Church 

A Motherõs Day Thank You Brunch 

When:  May 5th 10:00 -11:30 a.m.  

Menu: Quiche é Sweet Rolls é Fresh Fruit and a Rose for each lady. 

Please plan to attend and let us say Thank You in Person! 
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Ladies Spring Tea  
!ƭǘƘƻǳƎƘ ǘƘŜ ǿŜŀǘƘŜǊ ŎƻǳƭŘ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ƳƻǊŜ ǎǇǊƛƴƎƭƛƪŜΣ ǘƘŜ ŀǘƳƻǎǇƘŜǊŜ ƛƴ ǘƘŜ CŜƭƭƻǿǎƘƛǇ 
Iŀƭƭ ƻƴ {ŀǘǳǊŘŀȅΣ !ǇǊƛƭ мпΣ ǿŀǎ ƻƴŜ ƻŦ ǿƻƴŘŜǊΣ ƭŀǳƎƘǎΣ ƘǳƎǎΣ ŀƴŘ ŘŜƭƛŎƛƻǳǎ ŦƻƻŘǎ ŀƴŘ ǘŜŀǎΗ 
bŜŀǊƭȅ мнл ǿƻƳŜƴ ŀǧŜƴŘŜŘ ǘƘŜ .ŀǊǊȅ /ƘǊƛǎǝŀƴ /ƘǳǊŎƘ [ŀŘƛŜǎ {ǇǊƛƴƎ ¢Ŝŀ ŀǘ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜȅ ǎŀƳπ
ǇƭŜŘ ŀ ǾŀǊƛŜǘȅ ƻŦ ǘŜŀ ǎŀƴŘǿƛŎƘŜǎΣ ŎƘƛŎƪŜƴ ōǊǳǎŎƘŜǧŀΣ ǇƭǳƳ ōǊŜŀŘΣ ǎŎƻƴŜǎΣ ŎƻƻƪƛŜǎ ŀƴŘ ƳǳŎƘΣ 
ƳǳŎƘ ƳƻǊŜΦ ¢ǿƻ ƅŀǾƻǊǎ ƻŦ Ƙƻǘ ǘŜŀ ǿŜǊŜ ǎŜǊǾŜŘΥ {ƴƻǿƅŀƪŜ όŎƻŎƻƴǳǘ-ŀƭƳƻƴŘ ōƭŜƴŘύ ŀƴŘ ŀ 
ŘŜŎŀŦ ƻŦ wŀǎǇōŜǊǊȅ-±ŀƴƛƭƭŀ wƻƻƛōƻǎΣ ǿƛǘƘ ōƻǘƘ ǘŜŀǎ ǊŜŎŜƛǾƛƴƎ ƎƭƻǿƛƴƎ ǊŜǇƻǊǘǎΦ aŀƴȅ ǘƘŀƴƪǎ 
ƎƻŜǎ ǘƻ !ƴƴŀ aŀǊƛŜΩǎ ¢Ŝŀ {ƘƻǇ ƛƴ [ƛōŜǊǘȅ ŦƻǊ ƘŀǾƛƴƎ ŀ ŬƴŜ ǎŜƭŜŎǝƻƴ ƻŦ ǘŜŀǎ ŦƻǊ ǇǳǊŎƘŀǎŜ ŀƴŘ 
ŦƻǊ ǘƘŜƛǊ ƎŜƴŜǊƻǎƛǘȅ ƛƴ ǇǊƻǾƛŘƛƴƎ ǎŀƳǇƭŜǎ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ǘŜŀǎ ŦƻǊ ŜŀŎƘ ŀǧŜƴŘŜŜ ǘƻ ǘŀƪŜ ƘƻƳŜΦ  

 
.ŜǘƘ !ǊƳǎǘǊƻƴƎΣ ŀ bƻǊǘƘƭŀƴŘ ŀǳǘƘƻǊ ŀƴŘ ǎǇŜŀƪŜǊΣ ƎŀǾŜ ŀ ǾŜǊȅ ƛƴǘŜǊŜǎǝƴƎ ŀƴŘ ƛƴǎǇƛǊƛƴƎ ǘŀƭƪ ŎŜƴǘŜǊƛƴƎ 
ŀǊƻǳƴŘ ǘƘŜ ǎŎǊƛǇǘǳǊŀƭ ǘƘŜƳŜ ƻŦ ǘƘŜ ¢ŜŀΣ ά¢ŀǎǘŜ ŀƴŘ ǎŜŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ [ƻǊŘ ƛǎ ƎƻƻŘΦέ tǎŀƭƳ опΦуΦ {ƘŜ 
ōǊƻǳƎƘǘ ǘƘŜ ǎŎǊƛǇǘǳǊŜ ǘƻ ƭƛŦŜ ŀƴŘ ŜȄǇƭŀƛƴŜŘ Ƙƻǿ YƛƴƎ 5ŀǾƛŘ ƴƻǘ ƻƴƭȅ ǘƘƛǊǎǘŜŘ ŦƻǊ DƻŘΣ ƘŜ /w!±95 DƻŘΦ 
{ƘŜ ǿŀǎ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ƛƴ ŜȄǇƭŀƛƴƛƴƎ Ƙƻǿ ǿŜ Ŏŀƴ ŀƴŘ ǎƘƻǳƭŘ ƳŀƪŜ ǊƻƻƳ ƛƴ ƻǳǊ ƭƛǾŜǎ ǎƻ ǘƘŀǘ ǿŜ Ŏŀƴ      
ŘŜǎƛǊŜΣ ŎǊŀǾŜΣ ŀƴŘ ƘǳƴƎŜǊ ƳƻǊŜ ŦƻǊ DƻŘΣ ŀƭƭƻǿƛƴƎ ƘƛƳ ǘƻ ōŜ ŀ ƭŀǊƎŜǊ ǇŀǊǘ ŀƴŘ ǘƘŜ Ƴŀƛƴ ŦƻŎǳǎ ƻŦ ƻǳǊ 
Řŀƛƭȅ ƭƛǾŜǎΦ  
 

{ŜǾŜǊŀƭ ƭŀŘƛŜǎ ƘƻǎǘŜŘ ǘƘŜƛǊ ƻǿƴ ǘŀōƭŜ ŀƴŘ ƛǘ ǿŀǎ Ŧǳƴ ǘƻ ǎŜŜ ǘƘŜ ǾŀǊƛƻǳǎ ǿŀȅǎ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜȅ     
ŘŜŎƻǊŀǘŜŘ ǘƘŜƛǊ ǘŀōƭŜǎΦ ¢ƘŜȅ ǿŜǊŜ ōŜŀǳǝŦǳƭΗ ¢ŜŀǇƻǘǎ ƻŦ ŀƭƭ ǎƘŀǇŜǎΣ ǎƛȊŜǎΣ ŀƴŘ ŘŜǎƛƎƴǎ ǿŜǊŜ     
ŘƻƴŀǘŜŘ ŦƻǊ ǳǎŜΦ Lǘ ǿŀǎ Ŧǳƴ ŀƴŘ ƛƴǘŜǊŜǎǝƴƎ ǘƻ ƘŜŀǊ ǘƘŜ ǎǘƻǊƛŜǎ ŀƴŘ ƘƛǎǘƻǊȅ ōŜƘƛƴŘ Ƴŀƴȅ ƻŦ ǘƘŜ 
ǘŜŀǇƻǘǎΦ /ƻǳƴǘƭŜǎǎ ǘƘŀƴƪǎ ƎƻŜǎ ǘƻ ǘƘŜ ƭŀŘƛŜǎ ǿƘƻ ǿƻǊƪŜŘ ƘŀǊŘ - ȅŜǘ ŀŘƳƛǧŜŘ ƛǘ ǿŀǎ ŦǳƴΗ - ƛƴ 
ǇƭŀƴƴƛƴƎ ǘƘŜ ǘŜŀΣ ƳŀƪƛƴƎ мнлҌ ǘŜŀŎǳǇ ƳŀƎƴŜǘ ŦŀǾƻǊǎΣ ǇǊŜǇŀǊƛƴƎ ǘƘŜ ŦƻƻŘΣ ǎŜǊǾƛƴƎ ǘƘŜ ŦƻƻŘ ŀƴŘ 
ŘǊƛƴƪΣ ŀƴŘ ŎƭŜŀƴƛƴƎ ǳǇ ŀƊŜǊǿŀǊŘǎΦ ¢ƘŀƴƪŦǳƭ ƘǳƎǎ Ǝƻ ǘƻ .ŀǊōŀǊŀ aŀȅōŜǊǊȅΣ [ŀƴŀ ²ƘƛǧƻƴΣ /ŀǘƘȅ 
DƻǊƳŀƴΣ YŀǘƘȅ /ƻƴƴŜƭƭΣ {ƻƴƧŀ DŜƻǊƎŜΣ {ǳǎŀƴ /ƻȄΣ DŀȅƭŜ DŜƴǘǊȅΣ WŜƴƴƛŦŜǊ aŀǊǎƘΣ 5ŜōōƛŜ          
5ŀǾƛŘǎƻƴΣ WƻȅŎŜ tŀƭƳŜǊ ŀƴŘ Ƴŀƴȅ ƻǘƘŜǊǎ όǘƻƻ Ƴŀƴȅ ǘƻ ƭƛǎǘΗύΦ   LŦ ǘƘŜ ¢Ŝŀ ǿŀǎ ŘŜŜƳŜŘ ŀǎ ŀ ǎǳŎπ
ŎŜǎǎ ŀƴŘ ŜƴƧƻȅŀōƭŜ ŜǾŜƴǘΣ ƛǘ ǿŀǎ ŀƭƭ ŘǳŜ ǘƻ ǘƘŜ ǾƻƭǳƴǘŜŜǊǎ ǿƘƻ ǇǊƻǾƛŘŜŘ ƛƴƴǳƳŜǊŀōƭŜ ƘƻǳǊǎ ƻŦ ǿƻǊƪΣ ŦƻƻŘΣ ǎŜǊǾƛŎŜΣ  
ǘŜŀǇƻǘǎΣ ǎŜǊǾƛƴƎ ǇƭŀǧŜǊǎΣ ŀƴŘ ŘŜŎƻǊΦ ¢Ƙŀƴƪ ȅƻǳΗ   Ϥ Wƻȅ aȅŜǊǎ Ϥ 

 

 
 

 


